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(iii) a competent witness to, or person 
having information concerning a matter 
that may have contributed to, the 
marine occurrence arrives or is found at 
any place in Canada.

(3) This Act also applies in respect of 
marine occurrences related to an activity 
concerning the exploration or exploitation of 
the continental shelf, where the marine 
occurrence takes place in waters above the 10 s’étend sur celui-ci. 
continental shelf.
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Idem (3) La présente loi s’applique aussi à tout 

accident maritime lié à une activité d’explo
ration ou d’exploitation du plateau continen
tal et survenu dans toute zone de mer qui

Idem

5

Idem (4) This Act applies in respect of railway 
occurrences and commodity pipeline occur
rences

(4) La présente loi s’applique à tout acci
dent ferroviaire ou de productoduc survenu 
soit en territoire canadien — y compris les 

(a) in Canada, including the internal 15 eaux intérieures et la mer territoriale — 
waters of Canada and the territorial sea of lorsque est en cause un chemin de fer ou un 10 
Canada, if the railway or commodity pipe- productoduc de compétence fédérale, soit en

tout autre lieu lorsqu’une autorité compé
tente a présenté une demande d’enquête au 
Canada.

Application : 
accident 
ferroviaire ou 
de productoduc

line is within the legislative authority of 
Parliament; and
(£) outside Canada, if Canada is request-20 
ed to investigate the occurrence by an 
appropriate authority.

(5) In this section,
“continental shelf’ means the seabed and

Definitions (5) Les définitions qui suivent s’appliquent 15 Définitions 
au présent article.“continental 

shelf 
«,plateau 
continental*

subsoil of those submarine areas that 25 «eaux intérieures» S’entend au sens du para- 
extend beyond the territorial sea of 
Canada throughout the natural prolonga
tion of the land territory of Canada to the 
outer edge of the continental margin or to 
a distance of two hundred nautical miles 30 
from the inner limits of the territorial sea 
of Canada, whichever is the greater;

“internal waters of Canada” has the same 
meaning as in subsection 3(2) of the Ter
ritorial Sea and Fishing Zones Act;

“territorial sea of Canada” means the terri
torial sea of Canada as determined in 
accordance with subsection 3(1) of the 
Territorial Sea and Fishing Zones Act.

«eaux
intérieures» 
“internal 
waters..."

«mer territoriale» La mer territoriale du 20 *mer tenïto- 
Canada délimitée conformément au para
graphe 3(1) de la Loi sur la mer territo
riale et la zone de pêche.

«plateau continental» Le fond de la mer et le 
sous-sol des zones sous-marines qui s’éten- 25 “ronrfmwa'’/ 
dent au-delà de la mer territoriale sur tout 
le prolongement naturel du territoire ter
restre du Canada soit jusqu’au rebord 
externe de la marge continentale, soit jus
qu’à deux cents milles marins des limites 30 
intérieures de la mer territoriale là où ce 
rebord se trouve à une distance inférieure.

graphe 3(2) de la Loi sur la mer territo
riale et la zone de pêche.

riale»
“territorial...”

«plateau
“internal waters 
of Canada” 
•eaux 
intérieures* 35
“territorial sea 
of Canada" 
•mer ter
ritoriale*

(6) The application of this Act, or any 40 (6) L’application de la présente loi aux
provision thereof, in respect of transportation accidents de transport visés au paragraphe
occurrences referred to in subsection 18(3) is 18(3) est assujettie aux restrictions imposées 35
subject to such restrictions in the interests of dans l’intérêt de la sécurité nationale par la
national security as are provided by the Na- Loi sur la défense nationale ou ses règle-
tional Defence Act or by regulations made 45 ments d’application ou par décret que le 
under that Act or as the Governor in Council 
is hereby authorized to prescribe by order.

Restrictions re
national
security

Limite : 
sécurité 
nationale

gouverneur en conseil est autorisé à prendre 
en application du présent paragraphe. 40


